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NMPU3HAYEHHA
BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers (ninetku BD BBL i3 6apBHuKOM MeTuneHoBuM cuHiM Jledbdpnepa)
BMKOPUCTOBYIOTb Ansi nonepeaHboi ineHTudikauii Corynebacterium diphtheriae i sk gonomikHun Tect Ao dapbyBaHHsi 3a 'pamom.
KOPOTKWUW orndapg | onuc

MeTuneHoBUIA CUHIN BiLOMWIA SiK NPOCTUI BapBHUK, SKUN MOXHa BUKOPUCTOBYBATW ANS Pi3HUX NOTPeb, 3okpema AN BU3HAYEHHS
Mopdonorii 6akTepin i Ak AonomikHMIM 3acid Ana iHTepnpeTauii pesynbTaTiB peakuii HabyxaHHs Kancyn.1 Libomy 6GapBHuKY
HaJaeTbCs nepeBara nig yac nonepeaHboi ineHTudikauii Corynebacterium diphtheriae. MNicnsi papbyBaHHA MiKpoopraHiamm LbOro
BMAY BUMMSAaOTb SK HUTKM abo naHLoXKM 3 rmuboko npodapboBaHMMM MeTaxpoMaTUYHMMU rpaHynamu, Lo KOHTPacTyloTb i3
6nino-6rakmMTHO UMTONNasMo.>>

MeTuneHoBUIA CUHIA BMKOPUCTOBYIOTb SK AOMOMiKHMIA 3acid ao dapbyBaHHA 3a pamom, ocobnueo npu capbysBaHHi rpam-
HeraTuBHuUx GakTepii, Sk-0T Haemophilus influenzae i Neisseria.*® Llen 6GapBHUK 3OaTHUA BUABAATA  MOPAOMOTrito
BepeTeHonoAibHnx 6GakTepin i cnipoxeT (npu iHeKUigX pOTOBOI MOPOXHWHW, SK-OT aHriHi BiHceHTa), Ski Baxko BMABUTM 3a
pornomoroto hapbyBaHHsi 3a FpaMOM.5 Takox uew 6apBHVMK BMKOPUCTOBYIOTb AN BUSIBMEHHSA NEWKOUUTIB Yy Kami, SKi MOXyTb
CBI[MNTN NPO HASIBHICTb IHBA3VBHOTO 3aXBOPIOBAHHS KULLEYHMKA.

Minetkn BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers mMoxHa BUKOPUCTOBYBaTK K KOHTPACTHWI GapBHUK pa3oMm i3 nineTkamu
BD BBL Flagella Stain Droppers, siki pekomeHgoBaHo Anst hapbyBaHHsa AxXryTukoBux dopm bakTepii.

MNinetkn BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers nocrayaloTbCcsi B repMeTUYHUX amnynax, Lo noninwye ctabinbHicTb
peareHTy nig Yac oro 36epiraHHsi nepes BUKOPUCTaHHSIM.

NPUHUUMNU METOLRY

MeTuUNeHoBUIN CUHIA — Ue KaTiOHHUA GapBHWK, L0 HAaZa€e CUMHBbOTO KOSIbOPY HEraTMBHO 3apsikeHuM nosicdocaTHUM AinsHkam
KNiTUH (Ha 3pa3ok puboHykneiHoBoI KVICJ'IOTI/I).1 MeTaxpomaasisi, Wwo cnoctepiraetbes y Bunagky C. diphtheriae, BUHWKae BHacnigok
BMCOKOI KOHLIeHTpauii nonimepu3oBaHux nonidocdaris. 3acapboBaHi B TEMHO-CUHIA Konip nonicpoccpaTHi rpaHynu, OTOYEHi
3achapboBaHoto B 6mifo-6nakuTHUI Konip LMTONMa3Moto, BiAoMi ik MeTaxpomMaTuyHi rpaHynm (abo Tinbus babewwa-EpHcra).
PEAFEHTU

Minetkn BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers mictate: 0,3 r MeTuneHoBoro cvMHboro, 30 Mn 95-NpoueHTHOro cnupTy,
0,1 mn 10-npoueHTHOro rigpookucy kanito i 100 Mn AMcTunboBaHoi BOAW.

Monepen)xeHHs1 Ta 3anob6ixHi 3axoaun

[ns pgiarHocTuky in vitro.

BauxaHHsi abo koBTaHHS Liel pe4yoBMHN HebeaneuHe.

[oTpumyiiTecs BiANOBIAHNX YCTaHOBMNEHWX ANst nabopaTtopii npaBun NoBogXeHHs 3 iHikoBaHUMK MaTepianaMmu Ta ix yTunisauii.

NONEPEOXEHHA

H226 BorHeHebe3neyHa pignHa Ta napu. P280 BukopucToBynTe 3aXuCHi pykaBUYKK/3aXUCHUI 0gAr/3acobun 3axmucty o4en/obnmyys.
P233 36epiratn koHTenHep winbHo 3akputum. P303+P361+P353 Y PA3I NMOTPAMMIAHHA HA LWKIPY (abo Bonoccs): HerawHo
3HiIMITb yBecb 3abpyaHeHun ogar. MNpomunTte wkipy Bogoto / nig aywem. P370+P378[MNpu noxexi: Bukopuctaty 4ns noxexoraciHHS:
CO,, BorHeracHuin nopotuokabo poscisHuii cTpyMiHb Boan. P403+P235 36epiratv B 4OOpe NpoBiTproBaHOMY NpuMiLLieHHi. 36epiraTu
B npoxornogHomy Mmicui. P501 YTunisyite BMmicT/Tapy BignoBigHO A0 BMMOr MicLEeBOro/perioHanbHOro/aepXaBHOro/MikHapoaHOro
3aKoHOAaBCTBa.

IHcTpykuii 3i 36epiraHHA. 36epiraiite ninetkn Methylene Blue Loeffler Stain Droppers npu Temnepatypi 15-30 °C. [MineTku
Methylene Blue Loeffler Stain Droppers rotoBi 40 BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH NpuaaTHOCTI BUPOGY YMHHMIA 32 YMOBMW HanNeXHOro 36epiraHHs B LiniCHOMY KOHTEHEDI.

McyBaHHA NnpoAykKTy. He BUKOPUCTOBYIMTE NPOAYKT, SIKLLO BiH HE BiANOBiAae cneumdikalisim Woa0 cnpaBXHOCTI Ta e(peKTUBHOCTI.

3ABIP | NIAFOTOBKA 3PA3KIB

OsHaifoMTecs! 3 BinoBigHMMM ny6nikaLismmi Npo crieumdiuHi npoueaypy o6pobku 3paskie.*”

MikpockoniyHa mopdponorisi C. diphtheriae 0cobnmBo xapakTepHa 3a YMOBW BMPOLLYBaHHS KynbTypu B cepegoBui Jledbdnepa Ha
ocHoBI cupoBaTky kposi (Loeffler Blood Serum).?

NMPOLIEAYPA

Martepianu, wo BxoaAaTb y komnnekT. [linetkn Methylene Blue Loeffler Stain Droppers.

Heo6xinHi maTepianu, wo He BxoAsTb y KOMNnekT. [peameTHi ckenbls, nanbHUK ByHaeHa, 6akTepionoriyHa neTns Ta KynbTypu
MiKPOOPraHi3miB Anst KOHTPOIO SKOCTI.



Mpoueaypa TecTyBaHHA

1. MigroTyiTe Ma3ok 3paska Ans dapbyBaHHs Ha YNCTOMY NpeMETHOMY CKIli.
2. 3anuwTte Ma3oK MOBHICTHO BUCOXHYTU Ha MOBITPI.

3. 3adikcyiiTe Ma3ok Hag nonym’siM nanbHWka abo B MeTaHoni.

4

Tpumaiite nineTky BepTukanbHo Ta CMPAMYWATE HAKOHEYHWK BIf CEBE. BisbMiThca 3a cepeauHy nineTkn BEMUKUM i
BKa3iBHUM MarnbLUsiMU A NereHbKo CTUCHITh, Wo6 3namatu amnyny BcepeauHi. YBara! Amnyny cnig 3namatM 6nmsbko Ao
LeHTPY Jluwe o0uH pa3. He HaTuckaiTe Ha nineTKy we pas, Wob He NPOKONOTU NNacTUK i He NnopaHuTucs. MocTykaliTe
OHOM nineTKu No CTiNbHULI Aekinbka pasiB. [epeBepHiThb il AN 3py4YHOCTI 4O3YBaHHSA peareHTy no kpanmi.

5. 3anwuiite npeameTHe ckrno 6apBHMKOM i BUTpumanTe ans dpapbysBaHHsA npoTarom 1-3 XxB.

6. [NpomuitTe ckenbLie BOAOK 3 BOAOrOHY abo ANCTUNBLOBaHOK BOAOK Ta MPOCYLUiTh (inbTpyBanbHUM Nanepom.

7. [Oocnigite Ma3ok Mg MacnsiHo-iMepcCiiHUM 06’ eKTUBOM.

KopucTyBaubkuit KOHTPONb AKOCTI

Cneuudikauii cnpaBxHOCTI. [1po30puit PO34MH CUHBLOIO KOMbOPY Y CKISAHIA amnyri, BMILLEHIN Y NNacTUKOBUI KOHTENHEP.

Peakuifa kynbTypu. lNepeBipTe edektnBHiCTb ninetok Methylene Blue Loeffler Stain Droppers 3a gonomorow onucaHoi Bulle
npouenypu. CrnocTtepiraite 3a NposiBNeHHAM MeTaxpomaTuiHux rpanyn C. diphtheriae.

MikpoopraHizm ATCC 3abapBneHHA
Escherichia coli 25922 Nanuykm CUHBOTO KOMbOPY
Streptococcus pyogenes 19615 KOKW CUHBOTO KOMbopy
Corynebacterium diphtheriae 6iotuny gravis 8028 rpaHynn TEMHO-CUHLOTO KONbOpY

[oTpumyiiTecss BUMOr LIOAO KOHTPOMK SKOCTi BigMOBIOHO [0 3aCTOCOBHUX MICLEBMX | AepXXaBHUX HOPMAaTUBIB, BUMOr OO
akpeauTauii Ta cTaHgapTHUX NpoLeayp KOHTPOIO SIKOCTi Baloi nabopatopii. [nst 4OTPMMaHHS HaneXHWUX NpakTUK KOHTPOIH SAKOCTI
KOpUCTyBa4eBi peKOMEHAOBaHO 03HAMOMMUTUCS 3 BIANOBIAHMMU HOpPMaTUBaMM HauioHanbHOro KOMITETY 3 KriHiYHMX nabopaTtopHMx
ctaHpapTiB CLUA (CLSI) i HopmatuBamu lMNokpalleHHs po6oTu kniHiuHMx nabopatopiii (CLIA).

PE3YNbTATU

BaktepianbHi knitTuHM 3acpapboByOTLCA B CUHIM KONip CepeaHbOoi iIHTEHCUBHOCTI, ToAi ik oH 3acdapboByeTbes B 6Nnigo-6rnakuTHUn
konip. 3adbapboBaHi MikpoopraHiamu C. diphtheriae BuUrnagaTs Sk NNEOMOPMHi  3a0KpyrmeHi nanuukM 3 OynaBoBUMOHUMU
NOTOBLLUEHHSIMM Ha KiHUAX, MICTATb rMMBoKo npodap6oBaHi MeTaxpoMaTUYHi rpaHynm.6

OBMEXEHHA METOAQY
HagmipHe chbapbyBaHHSA MOXe 3rnaguTi KOHTPacT MiX rpaHynamMm i uMTtonnasmoro abo mix bakrepismu i (t)OHOM.7

Tect chapbyBaHHs 3a Jledcprnepom MoOXHa BMKOPUCTOBYBATU AN nonepenHboi igeHTudikauii Corynebacterium diphtheriae. Ons
OCTaTOYHOI igeHTudikaLii pekomeHOoBaHO NPOBOAWUTW A0AATKOBMIA OioxiMiuHWMI aHania, ockinbku Aeski wramu Actinomyces,
Propionibacterium, a TakoXx nneomMopgHi popMu CTPENTOKOKIB MOXYTb Npu ¢apbyBaHHi AeMoHCTpyBaTu xapaktepHi ans C.
diphtheriae o3vaku.*

E®EKTUBHICTb

Mepen npopaxem yci naprii ninetok BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers npoxoaaTb nepeBipKy Ha XapakTepUCTUKK
npoaykty. Mo ogHin Kpanni BUCOKOKOHLEHTPOBaHWX cycneHsin Escherichia coli (ATCC 25922) i Streptococcus pyogenes (ATCC
19615) y opizionoriyHoMy po3umHi (MyTHICTb NpnbnusHo Bignoeigae ctaHaapTy Mak-®apnanga Ne3) nomiwatoTe Ha NpegMeTHe CKIo,
BUCYLIYIOTb | pikCyloTb Hag nonmym’siM nanbHuka. Ha uuicTe npegMeTHe CKNo HaHOCSTb Masok KynbTypu Corynebacterium
diphtheriae 6iotuny gravis (ATCC 8028), BucyLlytoTb i (hikCyloTb Hag nonym’sim nanbHuka. MNpenapatu 3anuBaioTb 6apBHUkom BD
BBL Methylene Blue Loeffler Stain i ButpumytoTb npotarom 2 xB. Ans 3acpap6oByBaHHS. [loTiM iX nMpomuBaloTb BOAOH i
npocywyoTs inbTpyBanbHMM nanepoM. [penapaty aHanisyioTb Mig CBITAOBMM MIKPOCKOMOM i3 BWKOPUCTaHHSAM  OFfiiHO-
imepciiHoro ob’ektuBa. bakrtepianbHi knituHm E. coli Ta S. pyogenes 3abapBniolOTbCA B CUHIN KOMip, XO4a iHTEHCUBHICTb
3abapBneHHs Moxe pisHuMTUCS. Mopdpororis KniTUH ayxe xapaktepHa. MeTtaxpomaTtuuHi rpaHynu knituH C. diphtheriae matoTb
TEMHILLMI CUHIN KONip NOPIBHAHO 3 HABKOSULLHBOK LIMTOMAa3MoH0.

HAABHICTb
Ne 3a katanorom Onwuc
261204 BD BBL Methylene Blue Loeffler Stain Droppers, 50.
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Cnyxba TexHi4Hol nigTpumkmn komnanii BD Diagnostics: 3B’spxiTbcst 3 MicLeBUM NpeacTaBHYKOM koMnaHii BD abo 3BepHiTbest 3a
nocunaHHsm www.bd.com/ds.
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